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Israel

2. And no longer shall each one be taught,
for they all shall know Me, says the Lord.
I’ll remember not their sinHs;
as long as night and day begin,
they shall be My people Israel.

3. Out of Zion shall go forth the law,
from Jerusalem the word of God.
Nations shall not lift their swords,
neither shall they learn to war,
rather they shall come to seek the Lord.

2. Keiner wird den andern lehren dann,
weil ein jeder Mich erkennen kann.
Ich vergebe ihre SünHd;
solange Tag und Nacht beginnt,
sollen sie Mein Volk sein – Israel.

3. Von Jerusalem soll gehen aus
Gottes Wort in alle Welt hinaus.
Und kein Krieg wird mehr geführt,
Pflüge sieht man anstatt Schwert,
und Mein Volk von allen wird geehrt.

see Jer 31:31–36; Isa 2:2–4  /  siehe Jer 31,31–36; Jes 2,2–4




